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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical

changes reserved. Read the manual before mounting. Moumm% should be performed by an appropriately qualified

person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see

pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be

connected to a supply network which meets energ% quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare

hands. The Froduct must be mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. En(’e\;gé eﬁi(\em%ht sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only

with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher

temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has

cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air

atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erowded.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is ﬁrovided not only by means of basic insulation but also

through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs to be connected.

P8: Use only indoors.

Tlg: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating,

EH\]BA lightfixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light
ulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory

of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and elecirical equipment. Products

labelled in this way must not be dis;ﬁosed of in the same way as other waste under the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.

Ufse;ﬁ items can also be returned to Iﬁe sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type.

The above rLR/es regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of ourgoducts in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren.Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.” Alle Tat\%kenen sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befest\gung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich fesigelegten Energiestandards erfilll. Es ist
verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu bertihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande

montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Warlun%bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich
aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkihlen des
Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlief.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das S%mbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichiquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene
Abschirmung haben.

P11: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der\/erﬁa(kungsabfa\le.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche§ekennzewthnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung

Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte

Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
1um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images.

Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre installé hors de portee des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

0On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou \‘échan%e de la source de lumiérepeut étre éffectu apres le

refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
oussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
XPLICATION DES MARQ AGEgj ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens

de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

protection constante de ['installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

EM: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
louaniere

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proIéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et é\e(trom’gues usés. Les produits

marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

Produits marqués de cette fadgon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.

\nforlma‘lions sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de

matériel.

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au

nouveau materiel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur

dans unlfas concerné, Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supFIe’mema\res concérnant les produits de la margue Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de resFonsabi\\té pourles ommaFes résultant de la non observation du Fre’sem mode d'emploi.
La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione general rischio di
scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare
la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto ‘eﬁ)ssib\\e inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino
a temperature elevate. La regiolaz‘\one della direzione dilluminazione e/0 la sostituzione della sorgente luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, %as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una
copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodoti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.

Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature.

Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non

maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

Le regole di cui sopra si af)pli(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

%m ichein WE;&re in quella nazione. Si (onswﬂa di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
VVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resFonsabl\ité per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute

in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione

attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V'\\/Xréb przezngczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfgczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szzegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia
standardy Jatos’(iowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma. Wyréb nalezy montowac poza
zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszzedne frédta $wiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACﬁA

Konserwacje wykonywac Eny odfazonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytganie delikatnymi i suchymi
tkaninami.” Nie  uzywa¢ chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moie nagrzewa¢ sie do
podwyiszonej temperatury. Regulacje Kierunku Swiecenia i/lub wymiane rdfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu
wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje,
atmosfera wybuchowa, o argub Tlewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna érédta Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa |. Wyrdb, w ktdrym ‘ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, Foza fz0lacja podstawows, dodatkowe
$rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej
instalagji zasilajace].

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc

i obiektow oswietlanych.

PW:]: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasng
ostone.

PH:Cenf'\katl\Zlgodn,os’u otwwerdzajgt’\gakus'tprodukqizzatwierdzonym\ standardami na terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P12: Ozakowanie wskazuLe na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara graywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami.
Wyroby takie mogg byC szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjanej formy przetwarzania, w
szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

ero y tak oznakowane Eowmnyzostaf’ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu e\ektry(znego ub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraefu.

Lutyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje
obowila\zléalce w danym kréju, Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

Uuw, / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej mstruk(ﬂ moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia
pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych orazinnych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - akiualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URbCkEN” POUZITtI’ .

Vrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
I\leONTA%p ° ! ° P

Vrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elekirickjm proudem. Technické zmény

whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla providét oprdvnénd osoba. Vekeré cinnosfi

provadet pfi vpnutém napdjent. Je nutné dodret ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit,

1da mechanicke pripevnéni a elektrické phpo&’enl’jsou spravné provedené. Vijrobek méize byt pripojen k takové napéjedi sit,

(kjtera’hsp\r;uje standardn jakostni normy podle predpist. Je zakdzéno se dotykat lampy rukami. Vjrobek instalujte mimo
osah ruky,

FUNKCNI VLASTNOSTI

\grobﬁvouﬂval uvnitf mistnosti. Ve wrobku lze gouﬂvat (sporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a ai ystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi

tkaninami. Nepouiivat chemické Cistict prostiedky. Nezakrjvat vjrobek. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou

teplotu. Regulaci sméru svicen a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnutf virobku. Viirobek nepouiivat

ng mis}‘é, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary nebo

chemické yypary atp, S N N

VYSVE Npl POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: Maximalni wykon svételného zdroje.

P3: Zdrovka halogenovd.

P4: Patice / ob{imka

PS: Vrobek spliuje poZadavky naffzenf Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida 1. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatecné

bezp‘einosmi prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pfipajit ochranné vedent stalé napajeci

instalace.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Svételny kryt, vnémi lze pouivat halogenové Zdrovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: toté znacenf by mélo bjt

na Zarovce,

P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemf celni unie.

OCHRANA ZIV8TNfHO Plgyosylﬁgtt)yl

Dbej o cistotu a Zivotnf Emstfed\'. Doporufu[heme tfidént Eooba\ovy'ch odpadkd.

P12: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elekiro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze

whazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou.

Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bt alaSt zracovavany, utilisovany, niceny.

Takto oznacené vy’robk%numo predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi.

linformace o mistech sbéru takovych produkid poskytujf mistni ’fadKanebo prodejce tohoto zbozi.

Spotrebované zbozi mze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli

nové zboif téhoi druhu.

VlySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych sta’lek{je nutno driet se predpisti tam platnych.

Vdané oblgsti d&%oruﬁ%eme mkontakts distgbutorem daného yrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokyn tohoto ndvodu miize zapfitinit pozdr, opareni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné

hmotné i nehmotné Skody. Dalf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrZovanf pokyndi tohoto nvodu. Firma Kanlux SA i wyhrazuje prévo

provadet v ndvodu zmény - akiudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouiitie.
I\};IONTAiI / !

Vijrobok je vybaveny ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodia hrozf drazom elektrickjm pridom.
Technicke zmeny s whradené. Pred pristipenim k montdi sa obornamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patritne
oEra’vnena’ osoba. Vetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte avlaStnu opatrnost. Schéma montdze: poari
obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vrobok sa moie zapojit do elektricke] siete, kiord splna pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa

zakaﬁe do,lKklaﬂho\{m\' rukami. Vé’robok instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

grobok na pouiitie vnitri mjestnosti. Vo vi[jobkumoinn poutit svetelné zdroje Setriace energju.
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wykondvaijte pri odpojenom napéjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické istiace prostriedky. Viyrobok nezakryvajte. \jrobok sa mdze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru
svietenia a/alebo vmenu svetelného zdroja vykonavajte ai po vychladnuti vrobku. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde st
n‘evgwodné nevhogné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické wpary
alebo emisie apod. - ..
WSVETLFVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napate, frekvencia.

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla

P3: Halogénovd ziarovka.

P4: Pética / objimka. .

PS: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda . Wrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim
dodatocnych bezpecnostnjch optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripojit ochrannj vodi¢
stéleho napdjania.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

PZ‘ iymbo\ namend minimdlnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) moze maf od osvetlovanjch miest a
objekiov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Prehldsenie o ghode potvrdjujtice kvalitu vérob'{s pr'ua}{'mi Standardami na Gzem colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI,

Dbajte na Gistotu a 7ivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovaned elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyjrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto ’robkz moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.

Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekricke] a elektronickej techniky.

Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika mdze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vacsiom ako
novd kupovand technika rovnakého druhu.

Tieto zésady sa Wkaj dzemia Eur6pske] dnie. V' pripade inch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
Odgomﬁa sa kontaktoval distribdtora ndsho vjrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moie viest napr. k vaniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnjm
Grazom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
whradzuje pravo zavdzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhato lakdsokban és az dltalanos rendeltetésti megyilagitashoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a védécsatiakozd kapocesal/ védGérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elcit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeanil A srerelés kilonds
Gvatossdgot igényell Telepitési leirds; ldsd: abrdk. Az elsO haszndlat eldit ellenGrizze a mechanikus rog\’lés és az elekiromos
Osszekotes megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdlézathoz. A Igmpat puszta kézzel érinteni filos. A terméket kartdvolsagon tdl kell felszerelni

KCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhatd. A termékben az energ}\altakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitas kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végerhetd. Tilos a vegyi tiszitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre. A
fény irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehlése utdn végezhetd. A termék kedvezstlen
kbrnyezefi ko‘ru\ménAeZkben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, %eredetﬁ 907 vagy fiigt, stb. - nem haszndlhaté.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2A fény%orra’s maximdlis teljesitménye.
P3: HaIO%én iz26.
P4: Fej / oglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurépai Unics iranyelvek kbvetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-né| nagyobb szildrd testek ellen.
P7: I osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonségi elemek is védenek az dramiités
ellen, mint kiegeszitd biztonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatdsi installdcid biztonsagi vezetékeét.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott
helyek és objektumok kozott.
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizz0 sajat erny6vel vagy sajdt védGburdval,
P11; Atermék Vamunid teriileten elismert szabvényok szerinti mindséget igazold Megfelel6ségi Tandsftvany
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a kornyezetre. Javasolt a (somafolésw hulladék szegregdcicja. i
PT2: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv %yﬁijtésének a stiikségességét. lgy
megjeldlt termékek a b\’rsa’%kiszaba’sa’nak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki.

Ilyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasznosités / kezelés /
hatdstalanitds kiilends formdjdt igénylik.

Igy megjelolt termékeket el kell szalltani az elhasznlddott elektromos és elekironikus berendezést gyt helyre.
Informaciok a gyjtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok.

Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasdrldsa esetén.

Afenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszég teriiletén hatélyos jogszabalyokat
kell alkajmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOIgl fA ASLATOK

Ajelen ttmutatd figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramiltés, éFés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyagj kir veszélyével
jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem vallal felel6sséget
a jelen Gtmutato figyelmen kiviil haﬁfyésa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogét - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrd tlthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Produsul contine contact/clemé de proteie. Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc eleiric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie
cu autoritatea competentd. Orice acfjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd coresFundé standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Nu a;i&e&i\ampé cu mainile goale. Produsul trebuie instalat fn afara razei de actionare a mainii.

CA| TERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu {esdturi
delicate si uscate. Nu folositj detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Produsulgoate fiincalzit pand la temperaturile
ridicate. Reglarea directjei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd racirea produsului.



Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
raf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de

securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie

instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, Tn care pot i folosite becuri cu halogen protejate Tn sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULU

Ai érijé de curatenia §i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri duf)é ambalajele.

P12: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice.

Zmdusele, astfel etichetate, sub sanc{iunea amencii, nu ave{j posibilitatea sd aruncaj la gunoi ordinar, impreund cu alte
eseuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare /

valorificare / reciclare / eliminare.

ledusele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si

electronice.

Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente.

Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intro sumd nu mai

mare decdt noi e(h\Pamente achizitionate in acelasi fel.

Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui & se aplice reglementdrile legale in vigoare in

fard. V recomanddm sa (ontaaeéi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoasra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni

fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata

de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHVE / U3NON3BAHE
ﬂpo;lyn_ﬂlpeAHazHaqu 33 6UTOBI HyXAW 1 0610 NPefHasHaueHue.
MOHTAX

MpogykTa npuTexasa 3awten KoHTaki/kiema. OT MNCa Ha BKIKYEH 3alLATeH Kaben MOXe 4a (e Noayuw TOKOB YAAp.
TexHueck NPOMEH 3anasein. MPea MOHTAX 4a e poueTeTe MHCTPYKLSTa. MoHTax Ue48a fa e U3BbPLIEH o uLe
NPUTEXaBALY0 CbOTBETHY Pa3peluenis. Bsko Aeliciane fa Ce W3BbPLIBA NPY U3KN0UEHO 3axpaHBaHe. TpAbea Aa ce
npeanprieeMe Cneuuantu rpuxu. (XeMa Ha MOHTaX: BUX Wwiyapauuw. Mpeau mbpsa ynotpeba ysepere e, e
MeXaHIUHOTO MOHTUPaHE W eexTPHUeCkara BPb3Ka ca npasuK. [1DOAYKTLT MOXe A Gbjle BKII0UEH KbM eNexTpiueckara
MPEXa, KOSTO OTT0BaPst Ha CTaHIAPTA 33 KAYECTBO Ha eHeprusTa onpesenchin OT 3akoHogaTencieoro. [a He ce nuna
/1aMnaTa ¢ ronm pbue&o&mn 51683 42 (€ MOHIIPA 138bH 06CEra Ha PhLeTe.

DYHKLUMOH N XAPAKTEPUCTUKW

[la ce v3n0738a NPOAYKTa BLIPE B NOMeLLIEHNSTa. B NPOyKTa MOXe A3 (e M3N0A3Ba EHEPTOCNECTABaLLM UTOUHNLY Ha
CBETINH.

NPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALVA/KOHCEPBALNA

[1a Ce KOHCePBHPa MM M3KTIOYEHO 3aXPaHBaHE 1 LYTE OXIAXAaHE Ha NPOAYKTa. /1A Ce NOUMCTBA CaMO C AEMKATHI 1 Cyxit
ThKaHM. /13 He Ce U3N0N38AT XMUYECkM MOYNCTBALY Npenapari. [a He Ce 3akpusa NpogykTa. MpogykTsT Moxe Aa ce
Harpee 0 MOBMLIEHa TeMNepaTypa. Peryimpane Ha ocoka Ha (BeTIMHATA /WM CMsiHa Ha U3TOUHWK HA (BETMHA TP968a
4a (e V3BbPIWBA Cej OXaXAaHe Ha NPojyKta. [la He e W3non3a MPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeBAaronpusTHit
YUI0BUS! Ha OKOMHaTa CPEAa, Hanp. Npax, BOAA, BNara, BUGPALIK, EKCTNO3MBHA aTMOCHEPa, V3NapeHis Wk XMUUECKi

LM W AD.
OBRgHEHVIE HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJTUN

P1: HomuHanHo Hanpexewue, vecrora.

P2: MaKCManHa MOLLHOCT Ha U3TOUHMK Ha (BETAMHA.

P3: XanorerHa kpyluka.

P4: Lokwn / Natpor.

PS: MpoaykTsT € B ChoTBeTCTBHe C [npexmuTe Ha EBponeiicknat Cbio3 (EC).

P6: 3awya cpeLly TBbPAV Tena ronemyt Hag 12 mm.

P7: Knaca 1. TlpogykT, B KOIfTO 33 3aLLyTa Cpelly TOKOB y4ap, 0CBEH OCHOBHATA U30NALMS, OTTOBAPST AOMbAHMTENHM MEPKA
33 CUTYPHOCT MOA (OPMa Ha JONBAHNTENHA 3aLYMTHA OXeMa, KbM KOATO TPAOBA Aa e BKMIOUM 3alluTeH NPOBOAHUK Ha
N0CTOAHHE 3aXPaHBallia MHCTanaLs.

P8: /3non3saiiTe camo BbTPe B NOMeLLieHHATA.

P9: CuMBOTLT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO Pa3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TN (HETOBUTE M3TOUHVLW Ha CBETIHA) OT MecTa 1
0CBETABaHM NpeAMeTH.

P10: OcseTuTeNHoTO 1510, B KOETO MOTaT 43 Ce U3MOA3BAT Xa0TeHHM CAMOEKDAHHM KpYLUKW WK MpiTeXaBalLy cobcrseHata
1 0XpaHa.

P11: Cepruduarst 3a CboTBeTCTBYE NOTBLPX13BA KAUECTBOTO HA MPOAYKLSTA C OA0BPEHHUTE CTaHAAPTH Ha TEpUTOpHSTa Ha
Murhideckus Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

[1a3w 4nctorata 1 okonHata cpe/a. Mpenopbusame pasaensHe Ha OTMaZbLYTe OT OMAKOBKHT.

P12: ToBa 03HaueHwe Noka3ea HeOBXOAUMOCTI OT Pa3fenHo CbbUpaHe Ha OTNafbLM OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
06opyBare. HasHaueHy N0 1031 HaulH NPOYKTV, NJ 3annaxa 0T 106 He MOXeTe Aa U3xBbPASTE B KOda 3a 06MKHOBeH
6OKAYK 33€AHO C Apyry1 OTNaAbLW.

Te3 Mpogykv MOrar fa 6baT BPeAHM 3a OKOAHaTa Cpeja 1 YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXIasT OT CewLantin Gopuu Ha
06paboTKa / 0non30TBOPSBAKE / peLyKkMpane / obe3spexaaxe.

TpozyKTM 03HaueH| N0 T031 HaumH TPs6BA A3 b/aT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbbpaKe Ha 0TabL OT eNeKTpUYEcko i
€/1eKTPOHHO 060pyABaHe

3% uHGOpMALWA 33 MyHKIOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMae MPeROCTaBAT MeCTHUTE BAACTM WM ThPIOBWL, Ha TakoBa
o6opyzBare.

V31olLieHo 0bopyBaHe MOXe Cbllo fa bbe BbPHATO Ha NMPOfaBaya, Mpy 3akyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
TI0-TO/1AM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyEHO B ChLLWS BUA.

Te3v npasina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponedickits Cbio3. B ryuaii Ha Apyrit IpaHy 1e/1Ba fa e Npunarat 3aKoHoBUTe
pasnopesoy B (una B CpaHara. Mpenopbusame Bi 4a ce (BbpXeTe C HalMs AUTPUOYTOP Ha MPOJYKTA BbB JajeHa

[bPKaBa.

K%MEHTAPVI / NPEANOXXEHNA

HecnasBate Ha NpenopbwTe Ha Tasit MHCTDYKUMS MOXe 43 AOBEAE Hanp. 40 MOXap, MOMApeHe, enektpuyecki Wok,
(U3NUECK TPABMY 1 ADYTM MATEPUANHI U HEMATEPUanHu WeT. JOMbAHUTENH MHOOPMALIS 33 MPOAYKTH Ha MapKara
Kanlux ca Ha pasnonoxevie Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOC/ OTTOBOPHOCT 38 MOCTEACTBMSTA MPOM3TAYALLY OF
HeCna3eaxe Ha NpenopbuTe Ha Tasi MHCTpYKLS. Gupma Kanlux SA 3anasea pagoro (1 3a BbEEK(AHE Ha NPOMEHN B
VHCTPYKLWSITa - aKTyaNHara BepCvis e 4OCTbIHA 33 U3TersiHe B UHTEPHET caifTa www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI}AGME;IFGAH&}H&HGHO IS XUTMLHO-65IT0BOTO 1 0BLLET0 ynoTpebneHns.

YCTAHOBKA

K M3aentto npunaraercs cMbluka/3aliblit Oxim. OTCYTCTBUE COBAMHEHIS 3AILMTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT NopaxeHiuem
MEKTPUUECTBOM. TEXHUUECKIE U3MEHeHIS 3acekpeyenbl. Tpexse, Yem NpUCTYMUTb K yCTaHOBKE, UTeAyeT M03HAKOMMTBCS ¢
UHCPYKUMelt. V13ienne JONKHO 3aMOHTMDOBATH L0 C COOTBETCTBYIOLMMM NpaBami. Beaueckue Aeiicisis creyer
MPOBOAUTL NP BbIKTKOUEHHOM MiTaHu. Cnedyer o6M0gaTb 0COBY0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTpETs
UAMKOCTpALMHO. Mepes MepBbIM yoTpe6AeHHEN U3LeNs CIELYeT MPOBEPUTS MEXaHIUUECKOE KPEMEHE 1 3NEKTpHyeckoe
COBAMHEHME. VI3gene MOXET ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOWEN CeTH, KOTOPAsl MCTIONHSET KaUECTBEHHbIE (TaHZapTbI
HEPIUM, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM. Henb3s TporaTb namny ronsiMi pykamit. MPOAYKT AOMXeH OblTb Y(TaHOBMH BHE

A0CATAEMOCTH DYKH.
OYH KLI,IXOHAHI:HA‘H XAPAKTEPUCTUKA

V13e/e NPUMEHAETCA BHYTDU MOMeLLIEHWTE. B V30Nt HeNb3A NPUMEHSTH SHErPO3KOHOMHbIE MCTOUHMKY CBeTa.
COBETbI MO 3KCNNYATALUN / KOHCEPBALMA

YX0A 33 V34eAvieM MpY BLIKNIOUEHHOM NUTaHWK, TONbKO NOCTE TOTO, Kak M3Aenue OCTbIHET. YUCTUTb UCKMKOUMTENbHO
ACAVKATHBIMY Y CyxAY TKaHAMM. He NDUMEHSTH XIMUYCKIX YMCTALLMX CPeACTB. He 3akpbisaTb U3genvte. V3nenue Moxer
HarpesaT(s 40 NOBbIWeEHHOIA TeMnepatypbI. PerynupoBat HanpasneHye (BeTa /Wil MeHsTb ICTOUHKK (BeTa Urefyer
1I0CTe T0r0, Kak U3eAvie OCTbIHET. He MpUMEHSTS U34enVie B MECTaX C HeBbIFOAHLIMI YCNOBISMI OKDYXEHUS, Hanp. MbiMb,
B0J3, BaXHOCTb, BUOPALIN, HANDSXeHHas awm?e 3, XUMVHECKHE MCNapeHIg WV Fasbl U .1,
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 11 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixete HOMMHanbHOE, Yacrora.

P2: MaKcManbHas MOLLHOCT MCTOUHMKA (BETa.

P3: Jlamnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3genue Bbinonksiet pebosatis upektusa Esponeickoro Cotosa (EC).

P6: 3alL¥Ta OT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BENMUIHOI bonee 121u.

P7: 1 Knacc. B aHHOM U34enuvt 3aLLMTHYIO QYHKLMIO OT NOPAXEHIA SNEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30AALMM,
UCONHAHOT Takxe AOMOHUTENbHbIE CPEACTBA Be30nacHoCT, B kauecTse A0NONHMTNbHON 3aLatowielt Lenw, k Koropoit
MOXHO NPUCOBAHMTL 3aLLUTHYHO Lierlb OCHOBHOTO MiMTaTeNbHOrO yCTpovicTa.

P8: MpuMeHsTb ToNbKO BHYTPY NOMeLeHHiA.

Pg: (MMBON 0603HAYaET MUHUMANbHOE PACCTOHIME MeXdy (BETUMBHUKOM (0 UCTOYHVIKOM CBeTa) W OCBelaeMbIM
06bEKTOM.

P10: CBETMALHUK, B KOOTDOM MOXHO MCNON30BATH FaNOreHHbIe NaMNOUKY CaMO3KPaHHbIE WK UMelolLye COBCTBeHHYI0
3aupy.

P11: Cepvdmkar cooreeTcraus, MoATBepXAatoLyuii COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLMY C yTBEPX/CHHbIMI CTaHAAPTaMY Ha
TeppUTOPMY TaMOXEHHOIO Col03a o

SALLNTA OKPY>XAROLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 UHCTOTe U OKpyXatoLieid Cpeze. Pexomeryem copTpoBKy 0T6poCoB.

P12: laHHoe 0603HaueHUe ykasbiBaeT Ha HEODXOAMMOCT CRNeKLMOHHOMO CHOpa UCMONb30BAHHbIX SNEKTPUUECKUX 1
INEKTPOHUYECKMX NPUOOPOB. AOMAILHEr0 0BMXOa. PasMeyeHHble TakiM 0DPa3OM W3[eNNs HEMb3A BbIKMGbIBATH C
06bIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a YT0 FO3MT Wipag.

[laHHble M3Aenus MOTYT 6biTb OMaCHbI ANA OKPyXalowelt Cpefibl v ANS 340p0BbA N0, 0K TPeByHoT CrieLanbHov Gopbl
n1epepaboTki / BOCCTAHOBAEHWS / PeLMKINHTa / 06e3Bpex/BaHms.

[laHHble U3enKs CefyeT 0TATb B MyHKT C60Pa 1 YTWAU3ALIM SNEKTPUUECKOTO M INEKTPOHNYECKOTO 060PYAOBaHUS.
VndopmaLyio Ha TeMy NyHKTOB cbopa/npiema pacnpocTpaHAioT NoKaNbHble BAACTY WM NPOAaBLbl 060pyA0BaHNS
AaHHOrO THNa.

Vicnonb308aHHOe 060pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAAT NPOAABLLY, €CT HOBOR U3AEAMe KYMNEHO B WCTe He 60Ablue, Yem
H0BOE 060Py/A0BaHKE TOT0 Xe Blja.

Bbilie nepeycienHele Npasuna kacattcs Tepputopun Esponedickoro Cotosa. B crydae Apyrix rocysapcis, crefyer
NPUAEPXVIBATLS NP3B, ACHCTBYOLLX B AGHHOM FOCY3PCTBE. PEKOMEH/YEM KOHTAKT € AUCTPUOLIOTOPOM HaLLero u3senks
Ha JAHHO TeppuTOpHK.

NPUMEYAHWUSA / YKASAHNA

Hecobnioervie 4aHHOI UHCTDYKLMM MOXeT NpUBeCT, HanpuMep, k NOXapaM, OXOraM, NOpaXeHeM MeKTpuyeckum
TOKOM,  TAKXE K JIDyTIM MaTepUansHbIM U HEMTePUaTbHbIM YObITKaM. JOMIOTHATENbHaS UHOOPNALAS Ha Tewy T0BAPOB
Mapky Kanlux soctynHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBTCTBEHHOCTY 3a NOCIEACTBIS, BbI3BAHHBIE B (BA3M C HECOBMI0AHUEM NPLANNCAHYIA AaHHOI
uHaTpyKuuy. Komnarua Kanlux SA ocrasnsier 3a cboii Npaso BHOCUTL M3MeHeHMS B MHCIPYKLVIO - Tekyljas Bepcus Ans
CKaumBaHWs Ha caiite www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

wﬁﬁfwwaqewm A9 38CT0CYBAHHS! Y XUTAOBIIX NPUMILIHHAX | 3araNbHOrO NPU3HaYeHHS.
OHTAX

BYpI6 Ma€ KOHTaKT/3amickay 3a3eMeHHs. KO He MIAKMIOWMTY MPOBIA 3a3eMAeHHS - iCHye Hebe3neka ypaxeHHs
enexTpuuHii - CIpYMOM.  TexHikHi 3MiHM BuMaralor 3rop- BUOGHUKA. [lepes novatkom MOHTaxy HeobxiaHo
03HalloMUTUCA 3 IHCTPYKLyiet0. MOKTaX NMOBUHEH BUKOHYBATUCH 0COBOIO 3 BIATOBIAHMMY KomneTeHLismu. Bci onepavyi
MOBYHHI MPOBOAMTUCS NPM BIAIMKHEHOMY XvBNeHHI. HeobxiaHo By 0cobnuso obepexHuM. CXema MOHTaXy: AuB.
infocTpaLito. Mepes MepwnM BUKOPUCTHHSM HEODXIGHO NeEpEKOHATMCA, L0 MeXaHiuHuil MOHTaX i enexipudHe
MIAKMI0YeHHS 3iiicHeHi NpaBuAbHO. Bupib MOXHA BKIOYATM Y MEPEXyY XVBeHHS, L0 BIANOBIZAE CTaHAApTaM LioA0
eHepril, BU3HaYeHUM BIAMOBIZHMM 33KOHOAABIBOM. He TOPKATMCA Mammit ronMMM pykami. TPOgyKT noBuHex bymm
BTAHOB/EHYI 1038 JOCSKHICTIO pyKu.
SOYHKLUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKIN
BmEit? BUKODHCTOBYETHCS BrePeAHi NPUMILLEHb. Y BUPOGI MOXHa,33CT0C0BYBaTH EHegoomaAHi Axﬁ)&ﬂa (BiTna.
PEKO EH.&ALI,II 040 EKCNYATALII / OBCNIYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTM MPOBOAVTM NP BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i Mcs TOr0 Ak BUPIO BUCTUTHE. YnCTUT MLue M'AKOIO Ta GyX0i0
TKaHUHOI0. He BIKOPUCTOBYBATK XiMiUHuX 3aC0BIB UnlLieHHS. He HakpyBat Bpoby. Bupib Moxe HarpiBaTvca Ao BUCoKoi
Temneparypu. PeryntoBanHa HanpAMKY OCBITNEHHS i/abo 3aMiky Axepena caitna noTpibHo NPOBOAMT NiCng TOro, Ak BUPID
BUCTUrHe. Bupib 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MICLAX I3 LUKIATMBIMM YMOBAMM, Hanp., nun, Bpya, BOa, BOAOTa,
BibpaLyx, BUOYXOHEbE3NeuHa atmocdepa, XIMiuHi BUNapH Tou.

ACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHD | CUMBOJ1IB
P1: HomiHansHa Hanpyra, YacTora.
P2: MakcvmansHa noTyXHicTb Axepena ceima.
P3: TanorexHa 1amna po3xapoBanHs.
PA: Llokonb / natpou.
P5: Bupi6 Bignosisae sumoram Aupexis €spocotosy (€C).
P6: 3axCT BIA NPOHUKHEHHS Taegymx MIpeAeTiB Po3uipom binbLuym, Hix 12uM.
P7: Knac |. Bupib, y sikomy 3acobom 3axucty Bi ypaxeHHs enektpudHIM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOI 30A1Li, € A0gaTkoBe
3AXIUCHE KON0, L0 MAKTI0UAETbCS 0 3a3eMIEHHA MEPEXi XUBNeHHS.
P8: BUKopCToBY€TbCS NIMILE BCePeAHI NPUMILLIEHb.
P9: CMBON BU3HAuAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (/0r0 fXepena CBiTna) Bij Miclib | 06'eKTiB OCBITIEHHS.
P10: CBITUNbHYIK, Y SIKOMY MOXHA 33CTOCOBYBAT CAMOEKPAHYHOUI ra0reH0Bi NaMMi PO3XapHoBaHHS, ab0 NaMH 3 BAACHNM
€KPaHOM. YBara: aHanoriuHe No3HaYeHHS MOBUHHO MICTTCA Ha namni.
P11: Ceprudikar BianoBigHoCTi, L0 MifTBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEP/XEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii
MuTHOrO (0103
3AXUCT yI-IABKO]WILIJHI:OFO CEPEAOBULLA
MiknyiiTecs Npo YCToTy i 30BHILLHE CePEAOBHLLIE. PEKOMEHAYETLCS PO3AINTTH BIAXOAM.
P12: Lle no3HaueHHs Bka3ye Ha HEOBXIAHICTb PO34INSTI BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTpOHHE 06nasHaHHs. Bupobu 3
TakVIM M03HAYEHHAM 3300POHEHO BIKWLATY 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 IHLWMMY BIXOAAMM i 33rpo30i0 WTpagy.
Taki BUpOBY MOXYTb CIPUUMHITM WKOZY HABKOMWILHBOMY CEPEAOBULLY i 30POB't OAMHM, Ui BUPOBY MOTpe6yloTh
CneLianbHoi Gopmit nepepooKyt / pereHepaLii / 3HEWKOLKEHHS.
ngow 3 TakvM MapKyBaHHSM NOBMHHI 31aBaTHCA Y NYHKT 360Dy BUKOUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO i eNEKTDOHHOTO
0DaHAHHS.
IHopMaLito LOAO NYHKTIB 360DY/NPHiAMaHHS MOXHa OTPUMATH  MiCLieBIX OpraHax BAaAM, abo NPofaBLA 00MaAHAHHS.
Bukopucrane 06najHaHHs MOXHa TaKoX 0BEPHYTY NPOAABLLEBI Y BUMA/KY MPUAOaHHS HOBOTO BUPOBY, Y KiNbkoCTi, WO He
IepeBLLye HOBOTO 0613AHAHHS LibOTO X BUgY.
BulueHasegexi nonoxeHHa fitotb Ha Teputopii €Bponeficokoro Corosy. [ng iHwwx Aepxas Cnif 3aciocosysam
33KOHOMONOXEHHS, O AikOTb Y JaHilt AepXaBi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTUC A0 HALLOro AnCTpU'toTopa Ha AaHiii TepuTopii.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU
He/joTpuMaHHs pexomeHaaLii AaHoT iHCTpYKUIl MOXe CUUMHWTM, Hanp., MOXEXy, OMiKM, YDIXEHHS eneKipuuHuM
CTPYMOM, Tinecki TPaBMit Ta 3aBaTH iHLLOT MaTepianbHoi | HeMarepianbHoi Wkogu. 0AATkoBY iHOOPMALLi0 LWOAO NPOAYKTIB
TOProBoi Mapkit Kanlux MoxHa OTpiMari Ha Be6-cropikLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIAnOBiganbHOCTI 32 HACNAKY HEAOTPUMAHHS aHol iHCTpyKUii. Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a coboro
1PaBO BHOCHTY 3MiHN B IHCTPYKLiH0 - NIOTOUHA BEPCist /15 CkauyBaHHs! Ha CalTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

GammKi skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVI

Gaminys turf kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagjo pavojus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
JFaI\n\mus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatin§as atsargumas. Montavimo schema: Zidrék

iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
bdu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati priH'

energetinius kokybés standartus. Negalima liesti
ranka nepasiekiamoje vietoje. .
FUNKCIONALUMO BRUOZAI S

aminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati talkomi energiia taupantys Sviesos Saltiniai.
EKS&'LOATA\;;MO RgKOMEyN%)ACIJOS / K(%NSER\?SAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy va\(mo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jilt iki padidintos temEeramms. Svietimo
krypties re%u iavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vieto'te ur yra nepalankios
i 05 pvz. dylkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji aimosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

ungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi biiti montuojamas

aph’nkoss(a)

VARTOJAMY ZENKLINI IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7: I Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas

apsaugos priemones, Ly. apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaiednk\imq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé
auda.

Tokie gaminiai gali buti kenksmmEi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudoa‘(imq.
Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nufxrklo Jrenginio k\ekk

AnkSiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
Si §g|\y'e. Rekomenduﬂame susisiekti su mas tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

STABOS / NURODYMAI

Nesw\aw‘k{mas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstradﬁumg i paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Irstradajuman ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka risks. Aizliegs veikt tehniskas
izmainas. Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lieto3anas Jaﬁar\ie(més, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam
rokam. lzstradajumy nepiecieSamg uzstadit arpus sniedzamibas zonas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto Ie\‘pu iekSa. [zstradajuma var lietot energoekonomlsk_ozﬁa'\smas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Spidésanas virziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Tdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN éIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

Pg: Sdmbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

PW%]: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas ziRMeLina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIB

Rﬂgéjietwes par tirfbu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bt kaitigi videl un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana
/reciklesana / neutralizéana.

Taf veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.

In orma(iiu par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no reémné\as valdibas vai $itipa iekartas pardeveja.

Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu.

lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sisinstrukeijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfsies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

MILENO

EL-10 EL-2I EL31 EL-30 EL-41
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3x1-2,5mm?
L qDO(D==|
1o Jd==
N[@_ Q==




